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Problems of the censorship аctivity in the Far East of the Russian Empire during the First World War (on the example of Vladivostok)

The article deals with the problems that hindered the functioning of censorship of the Russian Far East during the First World War. The author reveals the censorship failors in supervising regional periodicals, analyzes the situation in which the local press violated rules of censorship. Official correspondence of employees of the local censorship is given as examples. The results of the analysis of the contents of articles and notes of the periodicals published in the years of World War I in Vladivostok, proving insufficiency of activity of local acceptable bodies are given in work. Besides, in article activity of the Vladivostok censorship in the sphere of check of correspondence of the prisoners of war placed during war in the territory of the Primorsky territory is considered. The article exposes objective and subjective reasons of the local censorship dissatisfactory activity in control over the correspondence of prisoners of the war.
В статье анализируются проблемы, мешавшие полноценному функционированию цензурных органов на Дальнем Востоке России в годы Первой мировой войны. Авторы выявляют причины несогласованной работы цензурных органов в сфере надзора над периодической печатью в регионе, приводя в качестве примеров официальную переписку служащих цензурных органов. В работе приведены результаты анализа содержания статей и заметок отдельных периодических изданий, издаваемых в годы Первой мировой войны во Владивостоке, доказывающие неудовлетворительную деятельность местных цензурных органов. Кроме того, в статье рассматривается деятельность владивостокской цензуры в сфере проверки корреспонденции военнопленных, размещенных во время войны на территории Приморской области. Выявлен ряд объективных и субъективных причин, по которым представители местной военной цензуры не справлялись со своими обязанностями в деле проверки писем и посылок, присылаемых в адрес военнопленных.
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The periodicals are one of the important historical sources, in particular when studying history of any region. The analyses of newspaper and journal publications are the most useful when studying various processes happening in the society and their perceptions. However, when studying the periodical press as historical source, it is necessary to consider a set of the factors influencing the contents and an orientation of newspaper publications. The activity of censorship is one of such factors. The influence of censorship on the periodicals, as a rule, especially pronounced during the wars and revolutions.
The purpose of this work is identification of the problems in the activity of the Far-Eastern censorship during the First World War on the example of the censorship authorities of Vladivostok. In addition to activity in the scope of supervision over periodicals, in article the features of activities of local censorship for the check of correspondence of the prisoners of war in the region.
The set of scientific works, the majority of which mention also the period of the First World War, are devoted to studying of the censorship of the Russian Empire. History of the Russian censorship since the beginning of XIX to the middle of XX centuries is described in G.V. Zhirkov`s monograph, that based on set of the sources [1]. The great value for studying of the Russian censorship is represented by N. G. Patrusheva's works, which describe activity of the Head department for the press at the Ministry of Internal Affairs from the end of XIX to the beginning of the XX centuries [2; 3]. In these and other researches censorship was studied in the context of history of Russian Empire. The separate fundamental works on history of the Far-Eastern censorship are not numerous. Studying of local censorship, researchers of the Far-Eastern journalism and the periodical press generally were engaged. First of all, L.M. Skvirskaya and T.V. Prudkoglyad. However, in their works questions of the activity of censorship during the studied period were considered externally [4]. The work of I.A. Shakhova is one of the few researches devoted to Far Eastern censorship. In this work she considers in detail the role of the state in formation and development of the Far Eastern press, but this author avoids the topic of the device and the features of functioning of local censorship [5].

The sources for this research are the documents and the official correspondence of the inspector for the press of head department for the press of the Ministry of Internal Affairs in Vladivostok that are stored in the Russian state historical archive of the Far East. Besides, our research is based on the quantitative content analysis of 150 issues of the newspapers issued in the years of war in Vladivostok for the purpose of determination of overall performance of local censorship. Researching local censorship in the years of the First World War we choose two directions: the activity of censorship in the scope on supervision over periodicals, and a Vladivostok censor’s control over the correspondence of the prisoners of war placed in the region.

The censorship legislation of Russia on the eve of war was regulated by the "Provisional rules about the press" established by the royal decree on November 24, 1905 [6], which were added by the decree of the emperor on changes and additions of March 18, 1906 [7]. According to the Provisional rules, the printing of any periodicals was possible only after receiving the certificate on the right for the edition from the governor or the town authorities. The certificate defined the thematic program of the edition, the violation of which was forbidden. The preliminary censorship though was cancelled officially, but continued to exist for the newspapers and magazines containing drawings. On conditions of the martial law governors had the right to prohibit printing of any periodical.

Following organization and persons carried out the censorial control in the Priamursky general governorship: in Khabarovsk all function of censorship were carried out by the office governor general; in Blagoveshchensk ​– the vice governor; in Nikolsk-Ussurisky and Nikolaevsk – chiefs of police. In Vladivostok the inspector on affairs of the press and the supervisor behind editions in east languages carried out internal and foreign censorship in the European and east languages [2. P. 127]. Graduates of the Eastern institute were appointed to a position supervisor over editions in east languages. Existence in Vladivostok of special censorial body was dictated by its strategic importance, as main seaport on the Pacific Ocean.
In the first day of war Nicholas II signed the decree which introduced «Temporary provision on military censorship». According the temporary provision, supervision of the press was assigned to specially created military-censorial commissions which had rights of prohibition of the printing of any edition. In addition to temporary provision «The list of the data and images concerning external safety of Russia and its naval and military defense which forbidden for announcement and distribution to the press or in speeches, or the reports said in public meetings» was published. List of the data and images forbidden for announcement was several times supplemented. Among the general leading orders of the Vladivostok inspector for the press of Head department for the press of the Ministry of Internal Affairs, which stored in the Russian state historical archive of the Far East, there is one of editions of the list of the data forbidden for printing [8. P. 135 – 137]. The list contained numerous data about structure, composition and number of any type of military forces; arms, equipment, regimentals, allowance and sanitary condition of troops; equipment and qualities of equipment and fortresses; arrangement and movement of troops; combat readiness of army and fleet and training of soldiers; condition of roads and railway, telephone and telegraph lines; mobilization and order of completion of army units; strategic and tactical condition of the district of battlefields; results of bombings from air and the earth of territories of the Russian Empire; preparation of products and resources for army; losses in personal and material structures of army and fleet; various violations of a usual tide of life in the areas which are on the martial law; activity of foreign spies – in the sum of 29 points. Besides, printing of the photos and drawings containing the listed data was forbidden. Thus, the Russian periodicals were strongly limited in freedom for publication of information on the military subjects from the beginning of the war.
The periodicals of Vladivostok on the eve of war were at a stage of rapid growth, so as all periodicals in the Far East. On the eve of the War periodical press was presented in the region by 30 – 35 magazines and newspapers which thematic variety quickly grew [9. P. 77]. In many respects, so rapid development of the Far-Eastern periodicals on the eve of war was caused by increase of the urban population in the region, because residents of the cities were the chief buyers of newspapers. The average value of urbanization of in 1913 in Russia was 15%, whereas a share of urban population in the Far East at the same time almost twice exceeded the average Russian indicator and reached 28,9% [9. P. 58].
During the First World War the local periodicals was under constant control of military-censorial commission, which was organized at headquarters of the Priamursky military district, and the inspectors on affairs of the press submitting to commission and military censors in the cities. Therefore the description of activity of local bodies of censorship is submitted to us important.

The restrictions imposed by the military-censorial commissions on the publication of the messages containing data, concerning war sometimes carried strange, if not absurd character. For example, the chairman of the local military-censorial commission at headquarters of the Priamursky military district sent on October 3, 1916 to the Vladivostok inspector on affairs of the press the message with a signature stamp "confidentially", in which the contents of the confidential circular order of the Main military-acceptable commission were retold [10. P. 164]. The main military-censorial commission paid attention of local censorship to the publication of announcements in the daily newspaper "Vechernee Vremya" August 28, 1916 and urged to take measures for prevention of similar violations in the future. In No. 1584 of "Vechernee Vremya" the announcement on behalf of the commander of a spare 180th infantry regiment of date and a venue of memorial service for the fallen officers and the lower ranks of the 197th, 198th, 199th and 200th infantry regiments was published. The main military-censorial commission considered that this announcement allowed foreign agents to draw a conclusion what exactly the 197th, 198th, 199th and 200th infantry regiments were formed of a spare 180th regiment and the publication of any data on an order of formation of army units was forbidden by the current legislation.
In general activity of local censorship was often regulated by the circular orders dispatched on behalf of the Main military-censorial commission which was in the capital of the empire, and sometimes from the Minister of internal affairs or his deputies. The local military-censorial commissions were addressee of the orders of the Main military-censorial commission, and military governor and to governor generals, as a rule, were addressee of orders of the minister. We will give some examples of the telegrams and circulars from the capital brought to the inspector on affairs of the press in Vladivostok by the regional administration, for an illustration of the contents of similar orders and the mechanism of finishing them to direct the performers.
On September 9, 1915 the military governor of Primorsky area sent the order with a mark "top secret" to the inspector on affairs of the press in Vladivostok.  There were attached the copy of the telegram from companion Minister of Internal Affairs duke V. M. Volkonsky received by it the day before with the requirement to take all measures for execution of orders from the capital [11. P. 34 – 35]. The telegram was as follows: "Take all necessary measures to avoid spaces in periodicals province of political resolutions and speeches of the Moscow Congress, if they are more radical than decisions of the Moscow Duma" the contents of the telegram don't allow understand what congresses mean and in what questions of the solution of congresses could be more radical than resolutions of the Moscow Duma. In 1915 the Vladivostok censors, most likely, didn't understand what information was forbidden to the publication by the telegram of the Minister of Internal Affairs too.
Draws attention the fact that the copy of the telegram from the capital was delivered to the Vladivostok inspector on affairs of the press next day after the military governor of the region had received it. Similar efficiency with orders from the capital wasn't always present at acquaintance of the persons who were engaged in censorial activity. In the previous example the military governor of the region sent to the Vladivostok inspector on affairs of the press the copy of the telegram next day after receiving, but the contents of the telegram from Head department for the press of the Ministry of Internal Affairs which was received by the governor on March 5, 1916, were brought to the inspector on affairs of the press only two weeks later – on March 20, 1916 [10. P. 149 – 150]. Truly this telegram had no security classification, and the order had only general character. In the telegram it was indicated emergence in the printing of articles about members of an imperial family, without special permission on that from the government, and need of prevention of similar publications.
Part of capital orders was sent directly from governors, another part passed through the provincial and regional Departments of MIA that caused considerable time before orders reach censors. Copy of the confidential circular of the Minister of Internal Affairs A.N. Khvostov to the governors and town governors of October 23, 1915 was sent by the Primorsky regional board of the Ministry of Internal Affairs to the Vladivostok inspector on affairs of the press nearly a month later, on November 18, 1915. The text of the circular shows that ministerial orders weren't carried out in the province: "The circular of September 12 of this year indicated the need of taking measures to termination of emergence in the press of the news concerning alleged appointments by the Emperor based on rumors. However periodicals continue such publications" Further, the circular contained a requirement to regulate the activities of local censorship bodies and to exclude from printing a specified category of articles [10. P. 139 – 140].
The necessity of combating censorship with various kinds of rumors in the newspapers often became the subject of separate orders of the Minister of internal Affairs. December 31, 1915, a copy of a telegram of the Minister of internal affairs A. N. Khvostov from 30 December 1915 with the signature stamps "urgently" and "confidentially" was sent to the inspector on affairs of the press in Vladivostok. The telegram had the following contents: "I request Your Excellency to instruct the editors to the desirability of space in the Newspapers information about M. A. Vasilchikova's activities in attempts of Germany signing the armistice and about the reasons of removal on the rest of archbishop of Irkutsk Seraphim. The Minister Khvostov"[10. P. 141 – 142]. The reference in the Ministerial telegram about Archbishop of Irkutsk was one of the few examples of the capital's orders relate directly to the Far East of Russia. Another similar example was the order sent by the office of the Priamursky Governor-General N. L. Gondatti  to the Vladivostok`s inspector on affairs of the press in December, 1915, which contained information about the prohibition of the Minister of internal affairs of imports of periodicals printed in China in the German language. [10. P. 143].
Over time, such copies of telegrams from the capital began to appear mark about reading the content editors of local Newspapers. On the copy of the telegram of manager of the ministry of internal affairs addressed to the military governor of the Primorsky region received by the inspector on affairs of the press in Vladivostok on 14 October 1916 was signed: "Read the editor of the "Dalnii Vostok" with the signature of the editor. The telegram was as follows: "Please take action to prevent printing any information about situation of the former minister of war Sukhomlinov” and was marked with signature stamps "urgently" and "confidentially"[10. P. 166 – 167 об.].
Two other telegrams of manager of the ministry of internal affairs were addressed to the military governor of the Primorsky region. Lieutenant-general V. A. Tolmachev sent to the Vladivostok`s inspector on affairs of the press telegrams with two signatures: editor of "Dalnii Vostok" and editor of " Dalekaya okraina”. In a telegram dated 29 October 1916, manager of the ministry of internal affairs asked the military governor to take measures to prevent the appearance in print of information about the future structure of Turkish Armenia [10. P. 168 – 168 об.]. Telegram of November 2, 1916, contained a request for more careful monitoring reports about the last meeting of the State Duma and the avoidance of the appearance in print of the speech of P. N. Milyukov [10. P. 169 – 169 об.].
Overall, we can conclude that in the instructions and orders from the capital concerning the censorship of periodicals, in most cases, banned the publication of materials on specific topics. Thus most often these subjects didn't belong directly to the Far East region; therefore, the local population was not interested in them. In addition, the system of state censorship, operating in the war, provided some possible ways in which orders from the capital reached the censorship of the city level. The confusions and delays which were inevitably generated in such situation in acquaintance of censors with orders of the capital administration allowed the Far Eastern press to print with impunity articles and notes on the forbidden subjects. 

The local military-censorial commission created at headquarters of the Priamursky military district dealt just with issues of local value. Members of the local military censorship Commission oversaw print editions of newspapers, looked for publications that were hazardous to public safety and reported them to the Governor-General. To describe the mechanism of local military censorship will give you a concrete example. In the message addressed to the manager of office of Priamursky governor-general of June 29, 1916 the member of the local military-censorial commission reported that in periodicals began to appear notes “relatively new arrivals to the us in order to get around the POW camps, neutral delegations called in print "German" and "Austrian-Hungarian", composed of officers who had fought us, and sisters of mercy of the German and Austro-Hungarian Red Cross” [10. P. 159 – 160]. In fact, according to the author, the delegation consisted of representatives of neutral Denmark, the members of which in accordance with agreements between the fighting powers visited prisoners on both sides. In view of the inadmissibility of the publication of false information about the nationality of the members of the delegation and thus the excitation of discontent among readers, a member of the local military-censorial commission asked to take necessary measures. This message of the member of the local military-censorial commission was made on June 29, 1916, and the persons who were engaged in direct supervision of a local press studied contents of the message only on July 19, 1916, when secret circulars on behalf of the Vice-Governor of the Maritime region of L. A. Korneev containing a copy of the messages were sent. Recipients of circulars were the police chiefs, district chiefs, chiefs of the Ussuri Cossack army and Vladivostok`s inspector on affairs of the press. This significant delay was due to a number of officials and agencies, forwarding copies of the message to each other before it was taken from the provincial administration to city censorship. The given example shows absence in activity of local censorship of the accurate organization therefore many orders and instructions couldn't be executed by censors. The situation when at the moment of receiving the order from their superiors about the impossibility of access to print messages on a specific topic, the necessity of fulfillment was rejected, because forbidden data were printed, seems quite possible.
Despite constant pressure on the local periodical press from censorship and the existence in the country is quite strict censorship laws, violations of censorship regime by press were quite possible. The analysis of the local press which was carried out by us confirms this statement. We counted number of the publications containing the data forbidden by censorship in 2 periodicals, “Vladivostok`s eparkhial'nye vedomosti” and “Vostok”. Both newspapers were published in Vladivostok. In 150 editions of the newspapers printed during the period from September, 1914 to February, 1917 the data forbidden by censorship were found by us in 6% of items. Thus this indicator didn't change throughout the described period. Violations of censorship rules with the same frequency were found in these publications in the period of patriotic enthusiasm at the beginning of the war, and at the end of the considered period. In addition, analysis of the local press showed that the frequency of violations of censorship rules was the same for all the studied publications, regardless to their orientation. The identical proportion of violations was identified by us both in liberal political-economic and literary "Vostok", and churchly "Vladivostok`s eparkhial'nye vedomosti”. Thus, violations of censorship by periodicals were common in the described period in the Far East of Russia.
Among the violations censorship regime articles and notes containing information about mobilization, formations of military units, their routs to the front, locations were the most common. In the informal part  of " Vladivostok`s eparkhial'nye vedomosti” dated 15 September 1914 was posted  the speech of the priest N. Datalovich, which was delivered to the 1st Siberian shelf before leaving for the front [12]. In a published speech, in addition to the number of mobilized regiment, contained information about the location of the regiment before mobilization, the date of mobilization and combat experience of the regiment. According to existing censorship legislation, such publications were strictly prohibited. Often in the press appeared publications which contained information about methods of training recruits, supply and maintenance of troops, which was also prohibited by the censorship.
On the eve of the February revolution, the situation in the field of censorial oversight periodicals left much to be desired. The number of violations of censorship rules by newspapers increased. Besides, according to the report of one of military censors to the Vladivostok`s inspector on affairs of the press of January 7, 1917, in the city there were numerous foreign magazines, including German, that did not pass the censorship test [13. P. 84].
After the fall of the monarchy periodicals received almost complete freedom. Although the military censorship continued to operate, editors of newspapers ceased to fulfill their requirements. In April 1917 the Vladivostok`s military censor No. 12 sent two telegrams. The first was addressed to editorial office of “Dalekaya okraina” and contained reminder about the ban announcement in the press numbers of army units [13. P. 101].  The second was addressed to editorial office of “Dalniy Vostok” and contained reminder about the ban announcement in the press data about assumed appointment in military department [13. P. 102]. Both telegrams were written after the publication by newspapers prohibited information and both went unanswered.
Along with the described problems in the functioning of local censorship during the First World War there existed  reluctance of older censorial bodies to obey the directives of the new military censorship authorities. December 11, 1915, the Inspector on Affairs of the press in Vladivostok collegiate assessor N. V. Dufour wrote to the commandant of  Vladivostok fortress a report in which he refused in the future to submit to the demands of the military censor professor of the East institute E.G. Spalvin, who was appointed by local military-censorial commission. The inspector on affairs of the press explained unwillingness to submit to professor by the fact that, first, E.G. Spalvin wasn't in the corps of Head department for the press, secondly, he was lower than the inspector on the schedule of civil posts, and, above all he was appointed to a position of the military censor only owing to that circumstance that he knew foreign languages, therefore, all his activity has to be limited only to verification of letters and telegrams [13. P. 2].  The demarche of Vladivostok`s inspector was depressed at the next day after the filing the report to the commandant of the fortress. 12 December 1915 military governor of the region V. A. Tolmachev sent the order marked "urgently" to N. V. Dufour, the order contained the instruction in imperative form and the requirement to perform  any requirements of  members of the military-censorial commission at the headquarters of the Priamursky military district [13. P. 3]. This conflict between the representatives of the old and the new censorship was not an isolated incident; archival documents contain enough data about such incidents. Of course disagreement within censorship apparatus between individual officials impeded the functioning of censorship.
Another cause for dispute between the representative of the old censorship N. V. Dufour and military censor Professor E. G. Spalvin was the appointment of the fourth-year student of the Eastern Institute by name of Letout on the post of military censor for letters and telegrams[13. P. 9 – 19]. The inspector on affairs of the press wrote to the regional administration that, first, appointment of the new employee without his permission was impossible, and, secondly, attraction to censorial activity of the student, unchecked in the area of the Ministry of Internal Affairs, contradicts the law. There is no information in whose advantage this dispute was resolved.

When prisoners of war appeared in the region, local censorship has found a duty to verify letters and parcels sent to prisoners of war from abroad. The censors did not have time to check all parcels due to the large employment. Furthermore, additional difficulties in the work of the censors were due to the fact that the majority of parcels to prisoners of war contained various print products (books, magazines) in foreign languages, which also had to be tested. Delays in the work of the censors was fraught with another reason for the continued conflict between the military and civilian censorship. For example, on February 16, 1916 professor E.G. Spalvin sent the order to the inspector on affairs of the press Dyufour in whom the letter of a certain madam Kimmelman from Shanghai of February 11, 1916 was retold [13. P. 24]. In November, 1915 madam Kimmelman sent some parcels addressed to the Austrian prisoner of war Iosif Kattsmayer to the village Razdolnoe, but they weren't delivered to the addressee. Professor Spalvin demanded to avoid similar complaints in the future. Curiously, either by mistake or tries to emphasize the ruler of the situation, as the destination of the order Professor Spalvin stated "the military censor Dyufour", although Dyofour took his former post of the inspector on Affairs of the press. This order wasn't the only case the professor Spalvin didn't miss opportunity to reproach the subordinate with an assumption of mistakes.
Situations with loss of parcels for prisoners of war quite often occurred. Theft by sailors in the ships, which delivered parcels to Vladivostok, lack of stamps was another reason for which parcels could be not delivered. Receiving for verification letters and a parcels post without stamps, censors couldn't send them to the addressee without special permission of the administration. For example, on 1 June 1916 one of the military censors in Vladivostok compiled a report about receipt of 7 parcels, stamps on which had been cut one of parcels was addressed to a prisoner from the village Razdolnoe Est Andras [13. P. 37]. The main reason for delays in the checking mail during the First World War was probably the workload of the railway and Vladivostok port. This problem is in detail described in T.Ya. Ikonnikova's work [14. P. 91 – 104].
Due to the large volume of military cargo from Vladivostok to the West of the Empire, all the stores were overcrowded, lacked cars, the arrival and departure of passenger trains were delayed, sometimes for days. In the conditions of the chaos reigning on the railroad, parcels were simply lost. The poor performance of the railway was supplemented by miscommunication among the employees of local censorship. Let us give another example. On October 22, the Inspector on affairs of the press in Vladivostok sent an emergency request to the military censor E. Laberis, in which required immediately to report "why still not received and examined by the censorship the freight that was sent from military-censorial commissions on August 5, with a military ticket that was sent to you with my signature at the date of receipt of the ticket" [13. P. 65]. From the further content of inquiry it becomes clear that the freight sent from Khabarovsk consists of books for prisoners of war. In two days the military censor E. Laberis sent a reply to the request in which explained that, after receiving by it the military ticket on August 8, he personally requested freight on the railroad, but received the answer that freight didn't arrive yet. Then E. Laberis wrote: "On September 21 you sent to me the new relation, with a request to accelerate viewing of books. That day I sent ratnik Bashkarev for reception of freight". Ratnik Bashkarev was refused in receiving freight because freight was sent addressed to the inspector Dyufour, and receiving freight by Bashkarev requires special permission which only the inspector Dyufour could give out. In this regard E. Laberis sent ratnik Bashkarev to the inspector on affairs of the press, which having personally listened Bashkarev refused delivery of permission, having explained it to that workers of the railroad are obliged to deliver freight to the military censor [13. P. 66]. Extreme inconsistency of actions of employees of local censorship prevented the full accomplishment of their duties in the checking of parcels for prisoners of war, and often made it impossible.
One of such episodes was interesting because the inquiry about the fate of the missing parcel was compiled by the American Consul in Vladivostok. The American Consul wrote to the local inspector on Affairs of the press: "In the name of a prisoner of war Vityes in Razdolnoe, approximately in mid-April of this year was received parcel from Gerford in Westphalia, which after payment of related costs was forwarded to censor to Vladivostok," and after three months of sending them has not been received, the American Consul asks will tell about her fate [13. P. 50].  The inspector on affairs of the press sent the copy of the message of the American consul to the military censor. The answer of the censor was short: "I didn't examine that parcel probably it was late in way"[13. P. 45]. For what reason the destiny of a parcel for the captured Austrian interested the American consul it isn't known.
Besides problems with cargo delivery and inconsistency of certain censors among themselves, the non-uniform ethnic structure of prisoners of war was one more considerable reason for which local censorship couldn't carry out fully the functions on check of correspondence. The vast majority of prisoners of war were Austrian, but not all of them read and wrote in German. Therefore, some part of coming to the prisoners of war correspondence could not be checked by the local censors who relied on Oriental languages and knew little about European. In such cases, letters and parcels were sent to check either in Moscow or Petrograd. For example the commander of the 304th pedestrian team sent to the military censor on a foreign press A.N. Zankovsky for check a notebook of one of prisoners of war [13. P. 56]. A week later the military censor on a foreign press sent a notebook back together with the following conclusion: "I have honor to return a notebook which I can't check as it is written in Magyar language" [13. P. 57].  As a result the notebook was sent for check in the Moscow military-censorial point at post office [13. P. 58].

Studying of archival documents allowed reveal a variety of reasons on which Far Eastern censorship couldn't function fully in the years of World War I. The analysis of local periodicals showed that violations of acceptable rules by the press were constant. Such statistics, in our opinion, was caused, first of all, by lack of accurately built system of the management and submission of local censorship at the same time to several departments. Considerable delays in acquaintance of the persons which were carrying out censorial activity with orders of the administration, despite existence in telegraph edge were one more reason for which local censorship couldn't exercise full control of the press. Delays were caused, besides geographical remoteness from the capital of the country, by sluggishness of the local management. Besides, local censors had to deal with the orders coming from the capital, and, forbidding the publication of messages on certain events in the west of the empire which could be sometimes not actually for the region as, first, the local press didn't write about it, and, secondly, it was improbable that censors had ideas of these events.
In check of correspondence of the prisoners of war who were in the region, local censorship, owing to a number of the objective and subjective reasons, also couldn't carry out the duties completely. It is necessary to refer excessive employment of local censors to the objective reasons work, and also load of the railroad and Vladivostok port. Among the other objective reasons was the need to specify the theft of stamp from parcels by sailors of the ships on which the parcel was delivered to Vladivostok. Inconsistency of actions of the employees of local censorship, the continuous conflicts between the representatives of the old pre-war censorship and their new authorities from military censorship, ignorance by local censors of the European languages were absolutely subjective reasons.
Literature and the sources:

1. Жирков, Г. В. История цензуры в России XIX – XX вв. / Г. В. Жирков. – М. : Центр, 2001. – 368 с.

2. Патрушева, Н. Г. Материалы комиссии по составлению проектов штатов цензурных учреждений под председательством А. В. Муромцева / Н. Г. Патрушева // Вестник Брянского государственного университета. – 2010. – № 2. – С. 119 – 130.

3. Патрушева, Н. Г. Цензура в России в к. XIX– н. XX вв. : сб. воспоминаний / сост. Н. Г. Патрушева. – СПб. : Изд-во РНБ, 2003. – 367 с.

4. Прудкогляд, Т. В. История печати и книжного дела : учебно-методический комплекс / Т. В. Прудкогляд. – Владивосток : Изд-во Дальневост. ун-та, 2008. – 68 с. ; Она же, Листая пожелтевшие страницы… К истории периодической печати Дальнего Востока России (1865 – 1917) / Т. В. Прудкогляд. – Владивосток : Изд-во Дальневост. ун-та, 2000. – 240 с. ; Она же, Печать Дальнего Востока как фактор культуры (1907 – февраль 1917 гг.) / Т. В. Прудкогляд. – Владивосток : Изд-во Дальневост. ун-та, 1998. – 75 с. ; Сквирская, Л. М. Краткий очерк истории журналистики на Дальнем Востоке в XIX – начале XX вв. : пособие по спецкурсу для студентов отделения журналистики ДВГУ / Л. М. Сквирская. – Владивосток : Изд-во ДВГУ, 1971. – 46 с.

5. Шахова, И. А. Периодическая печать и органы государственной власти Дальнего Востока России (вторая половина XIX – нач. XX вв.) : автореферат дисс. на соискание учен. степени канд. наук / И. А. Шахова. – Владивосток, 2001. – 22 с.

6. Именной высочайший указ, данный сенату. – О временных правилах о повременных изданиях. 24 ноября 1905 г. // Полное собрание законов Российской империи. Собр. 3. – Т. 25. – № 26962.

7. Именной высочайший указ, данный сенату. – Об изменении и дополнении временных правил о периодической печати.18 марта 1906 г. // Полное собрание законов Российской империи. Собр. 3. – Т. 26. – № 27574. 

8. РГИА ДВ. – Ф. 24. – Оп. 1. – Д. 1.

9. Дальний Восток России в период революций 1917 г. и Гражданской войны. – Владивосток : Дальнаука, 2003. – 632 с.

10. РГИА ДВ. – Ф. 24. – Оп. 1. – Д. 2.

11. РГИА ДВ. – Ф. 24. – Оп. 1. – Д. 5.

12. Владивостокские епархиальные ведомости. – 15 сентября 1914 г. – № 18.

13. РГИА ДВ. – Ф. 24. – Оп. 1. – Д. 39.

14. Иконникова, Т. Я. Дальневосточный тыл России в годы Первой мировой войны / Т. Я. Иконникова. – Хабаровск : Хабаровский государственный педагогический университет, 1999. – 365 с.

